
T Á R S A D A L M I , K A T O N A I , G A Z D A b A Ü I S T U R Á N I L A P . 

Szerkesztőség éi kiadóh&gtafcf9^1'-' 

Budapest, IV., Váczi-ut«-S^féleijielet. 

.1 .1 . j r v v — — s 

a Megjelenik havonta kétszer. Előfizetési egy évre : 130 korona, 

tagoknak és katonáknak: 80 korona. 

Egyes szám ára: 5 korona. 

Szerkesztőség éi kiadóh&gtafcf9^1'-' 

Budapest, IV., Váczi-ut«-S^féleijielet. 

.1 .1 . j r v v — — s 
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• i-m- ¿ ,, letördelte védő szarvait medvék, farkasok, hié-

v V ^ V Dák falkájában,ffif»^y- békességben éldegéljenek 
V^,* együtt. Itt .áll -otthonából kiverve, fázva, éhesen, 

$pék golgota járó ifeten- . r.oiigyösiari,'millió akarattal, szélnek eresztve. Ha A történ 
fia. Egy-egy nem?> , . . 
vagy halálra üldözi? 'hogy üres szólai^dhafcujj 
csalás, hogy létjogosuíatlan. Ezzglse^b&itfTiogy 
létező valóság, hogy az egy«jtiep|íííUÍT eszme, ami-
nek teste, vérkeringése, ¡j^légeT öröme van, biza 
nyitja emberi öszrluíök örökkévalóságából 
feltámaaása, s az örök hajc, mi a terniés 
hében fajok között fakaclt*s fajok_tó\aát*ígí|í 

' • \ " 
Mig él, mig hatalmas, üres- szólamként csen-

dül fülünkbe; ha meghalt: ^nezők, hegyek sza-
kadnak le róla, mijrf t a g o k , b á n y á k , gyárak 
gyomraiban feldől gózótt nyersEpi^gok gazdasági 

i, cserbenhagyja, '.unta az eszmét a jólétben, I m i drágának, sőt ha-
zugnak találta, ha „nem 
a_gyaj?jy, 3 fa 

dik mps 
leküzdi 

lni rajta: 
zfedél emelke-

élkülözhetetlenül, 
ínéi magasságba. Ab-
a saját létezése iránti, 

szívósan összetartó lelkese-
>.5 bf4y$**az önsorsa iránti közöny 

blSiipa pillanatban ezer részre mái-
pillanatban, amelyben a világé kí-

vánkozott lenni, elveszítette örifaj súlyát s kiszo-
rították országa térfogatából az összetartok. A 
magyarság egy csomó világgá szórt pehely lett. 

A jóvátétel ott van, ahol hiba esett. Fel kell 

vérkeringésének a£ útja áll meg/^ a nemzedék, ? tapasztanunk a megölt szót! Fel kell támaszta-
mely a szót megöltri engedte, a «Mbmor, céltalán, nunk vérünk melegével vagy akár az utolsó lehe-
kóbor hontalanság Tnnjaíban vergadik: magat ölte letünkkel is. Ki kell irtanunk lelkünkből az egy-
meg. % / * mástól elkülönítő szenvedélyeket. Le kell monda-

Mi, magyarok, kík^le»e^Vétettünk, a legke- nunk önmagunkról és megmaradt személyi ja-
servesebben tapasztalhatjuk, hogy minden ellene vaínkról. Egyetlen, közülünk kipattanó résznek 

irányított erő öntestünkön, önéletünkben végzi el 
pusztító, romboló, megsemmisítő munkáját. 

A nagy emberi közösségnek azok a túlhajtott, 
képzeletvilágból csiholt elméletei, amelyek ma 
a magyarságban a haza érzéséi meglazították, a 
magyarság térfoglalásának, anyagi és lelki életé-
nek, -magának a magyarságnak lettek a megron-
tói. Abban a pillanatban, amelyben a magyarság 
önvédelmi eszközeit eldobva, ez elméletek szá-
mára az emberi kulturában komoly talajt tulaj-
donítva, magát a nagy emberi közösség, az em- * 
beri kultura jóvoltára bízta, az emberi közösség 
karjaiba vetette: abban a pillanatban a nagy, kul-
turemberi közösségnek a kiközösítettje lett! Itt áll 
minden idők okulására, itt áll a magyarság! Itt 
áll mint áldozati «tulok, mely nagylelkűségében 

kell átadni magunkat mindenünkkel együtt, aki 
köré tömörüljünk. Egy faji testté, egyetlen aka-
ratnak a testévé kell lennünk; még pedig minél 
sűrűbbé, hogy fajsúlyt szerezzünk, minél na-
gyobb fajsúlyt! 

Fájdalom, ma még nem tartozunk azok közé 
a fajták közé, amelyek zászlólengetés nélkül, a 
lélek e'őzetes felizgatása nélkül tudnak csele-
kedni, dolgozni; amelyeknek vezérre sincs szük-
ségük, de az élet minden csatáját megnyerik. Fáj-
dalom, mi ma még csak harci kiáltással, magasra 
tartott zászlóval tudunk harcba menni, s csak 
vezér után tudunk igazodni. A feltámasztott szóra 
és feltámasztott vezérre van tehát szükségünk! 
Egyetlen érzés, a hazaszeretet érzése, s egyetlen 
akarat, egy vezér-akarat menthet meg bennünket! 



H O N S Z E R E T E T 

Hiszek egy Istenben! Hiszek egy hazában, His:ek egy isteni örök igazságban, tíiszek Sagyarország feltámadásában! ámen. 

< 

% 

Ha az eszme életre kél bennünk, életre kél az 
eszme teste is: az ezeréves test; lehullott tagjai 
ijmét rá fognak kapcsolódni, vérkeringése s ren-
des, egészséges életfolyamata újra megindul. S 
ha le tudunk mondani, mint egyetlen sürü test, 
kiburjánzott akaratainkról egy vezér-akarat ja-
vára, ha az idegek ennek az akaratnak, a kéz, a 
láb, az egész faji lest, az idegeknek feltétlenül 
engedelmeskednek a kellő pillanatban, abban a 
pillanatban, amelyben a bennünket térfogatunk-
ból kiszorító fajták körülöttünk, egységüket ve-
szítve, részeikre omlanak, vagy bármely pilla-
natban is, aminek előbb-utóbb jönnie kell, akkor 
a magyar faj újra élni fog! 

Abban a nagy döntő pillanatban való maga-
tartásunktól, hősies összetartásunktól, okossá-
gunktól függ minden! Ahhoz pedig készülnünk 
kell! Készülnünk kell verejtékes munkával, ön-
legyőzéssel! Titokzatos törvény-erők által szer-
vezett méh-családdá keir lennünk, amelynek csa-
ládfője van; amelynek feltétlenül engedelmes-
kedő s szorgalmas munkájuk által a természet 
rendjében magasabb rendű hivatást teljesítő mé-
hei vannak, de amik mérges fulánkokkal s önfel-
áldozó elszántsággal vannak fölfegyverezve! 

Ez az egyedüli ut a hazátalanság pusztai nyo-

morúságából a Hazába! 

Ez uton indítfuk meg lapunkat is. 

A hithirdetők hitval lásával kezdünk ebbe 

a munkába . 

. / ^ m . > - yéi 

T Á R C Á D 

Az elszakított magyarokhoz» 
Irta: Móricz Pál. 

1. 

A fekete rigó télen is hű maradt falunkhoz. 
A rejtelmes madár elő-eiőtünik a szemétdomb-
nál; bezzeg .most nem mondogatja kicsinylőleg, 
hogy férges á dió. Télen megelégszik a házkör-
nyék hulladékával és nem füttyöget, nem be-
szélget a nótás szép madár, amelyről lengyel 
-testvéreinknek gyönyörűséges legendájuk van. 

Lengyelországot már felosztották akkor, mint 
most a mi aranybúzás, Rákóczi-hársfás drága 
magyar hazánkat. Az idegen zsarnokok Lengyel-
ország legjobb fiait ezrével hóhérolták, börtö-
nözték. Az egyik fogoly lengyel börtönében fel-
nevelt, megtanított énekelni egy kis fekete rigót. 
De éppen e nóta miatt halálra botozták a fogoly 
lengyelt, hűséges rigóját pedig puskalövésekkel 
elüldözték, messze riasztották a rossz lelkiis-
meretű zsarnokok. 

Szállt, szállt, messze elszállt s a bús len-

Üzenet a kaszárnyákba • . . 
j ü i . . í v j ^ J B K 5 cjp| . f - f \'Í 

Üdvöztöm a nemes kezdeményezőket, kik, a 
nagy időket megértve, arra vállalkoztak, hogy 
szellemet, világnézetet szállítsanak a kaszárnyáik-
nak. Üdvözöllek benneteket, kik e lap megindí-
tásával fel akarjátok ölelni mindazt, ami igaz, 
ami szép, ami lelkesítő és két istenadta kézzel 
akarjátok szórni a kaszárnyák lakóinak a lelkébe. 

Jártak már elötteiek más apostolok. Jártak . . . . 
és hirdették a fáradságot, az elégedetlenséget, a 
káromlást, az öklöt — és elgémberedett tőle a sok 
diadalok acélizmu hősének a keze — és kiesett 
belőle a fegyver! De bezzeg felkapták az apos-
tolok . . . cs a fáradságtól, káromlástól s az ő 
elveiktői elájultnak szegezték és megrabolták 
mindenétől, Istenétől, hazájától . , . 

Reméljük, hogy e fajta apostolok a jövőben 
sohse Upjfetjk át az uj kaszárnyák küszöbét! 
Reméljük, hogy gyilkos, hazát és Istent tagadó 
elveikneR mézes-mázos szavú hírnöke, az ő sajtó-
juk többé nem szennyezi be a magyar szent tri-
kolorra felesküdött katonánk kezét! . . . s 

Üdvözöllek hát benneteket nemes kezdemé-
nyezők, kik papirosíokon át uj — azaz dehogyis 
uj, régi, régi, évezredes magyar szent eszméket 
hoztatok a, kaszárnyákba. A régi Istent! A ma-
gyarok Istenét, ki viharon, vészen át, napsütéses 
időkben és villámsujtó napokban egyaránt meg-
védte a magyart! A ré'gi Nagyasszonyt! A régi 
magyar Ideált, akihez oly bizalommal zokogott 

gyei föld legnagyobb erdőjéig meg sem állt a fe-
kete madár. A bánatos rigó a nagy erdőben ha-
lott gazdája nótáját előlkezdte és addig énekelte 
a lengyel himnuszt, hogy az erdőben fészkelő 
sok száz, ezer és ezer fekete rigó is mind elta-
nulta a szabad hazáért, nemzeti szabadságért 
epekedő szent fohászt. S a lengyel rigók ezrei, 
merre csak szálldostak a rabság gyötrelmes 
földjén, a lengyel vértanúság néma népének 
mindenfelé ujjongva énekelték: „nincs még 
veszve Lengyelország!" 

Manap a mi hazánk is rabság földje. Vas-
csizmával, drótkorbáccsal tombolnak rajtunk az 
idegenek. Ámde midőn közelget a tavaszi este, 
*vén diófánk ághegyéről neipcsak a fekete rigót 
hallom. Minden;, égtájról felém viharzanak rej-
telmes énekhangok. . . Az elrabolt magyar ta-
nyáknak, falvaknak, városoknak, erdőknek, me-
zőknek, vizeknek, hegyeknek, völgyeknek min-
den házi és vad madara azt süvölti, üvölti, csat-
togja, csicsergi, huhogja, füttyögeti, kotyogja, 
búgja, turbékolja, hogy ez a föld ezer esztendő 
óta magyaroknak a f ö l d j e . A gyülevész, tol-
vaj idegen ellenségeknek legfeljebb csak temető- • 
jük lehet ez a magyar vérünktől, hagyománya-
inktól, alkotásainktól örökkön-örökre megváltott, 
megszentelt drága föld. 

m 



3. H O N S Z E R E T E T 

Csonka Magyarország nem ország, egész Magyarország rcennyerszág 1 
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a tatárpusztitott és török igát hordott nemzetünk. 
A régi dicsőségünket! A régit, melynek tudatá-
ban bármily támadással, hordával szemben oly 
makacs büszkeséggel emelte fel — még a járom-
ban is! — szép turáni fejét Árpád népe . . . 
A régi imánkat! A régit, melyet mormogták Duna-
Tisza habjai, mely ott csengett-bongott az alföldi 
rónaságon, mely ott ringatta a halászbárkát a 
Balatonon, mely ott zokogott az Erdély sziklái 
közt süvilő szélben, melyet reggel-dél ben-este 
taondott a magyar-tót, a magyar-sváb, a magyar-
horvát: „Isten meg a magyart!" 

Vajha vissza tudnád hozni, te, kaszárnyák uj 
lapja, e régi kincseinket! . . . Tudom, hogy a régi 
Istennel, a régi Nagyasszonnyal, a régi imánkkal, 
a régi dicsőségünk tudatával: erő, erő, nagyon 
r.agy erő térne vissza uj kaszárnyáinkba. Erő, 
melynelt neve: „Keresztény erkölcs ereje." Igen. 
Ez erkölcsi erővel, a keresztény erkölcs erejével 
nemzetfentartó lesz a kaszárnya, ené'kül azon-
ban csak — ideig-óráig — esetleg küls-leg fegyel-
mezett, pompás lépésű, egyszerre lövő, jól célzó 
valami, — de soha, soha öntudatos és céltudatos, 
teherbíró és áldozatra kész hazafiak erős csapata, 
amelyre veszélyek közepette a haza, az agg apák, 
az édes anyák, a szerető hitvesek, a gyenge cse-
meték számíthatnak . . . 

tKaszárnya-lakók! Halljátok a tőlünk elrablott 
Duna haragos morgását, midőn a képviselőházunk 
falához csapódik, vagy az árva királyvár alatt 

~ elrohan? 
— Én ugy érzem, ugy hallom moraját és szé-

gyenpír fut arcomba . . . Alig-alig merek szembe 
nézni az elrabolt magyar Dunáva l . . , 

Hall játok a Mecsek al ján siró szép város zo-
kogását? . . > 

Hal l játok!? A Baranya s Bácska . . . halljá-
tok! A Tokaj mentén szüretelők nem magyar-nó-
tával szüretelnek! . . . 

Hall játok!? Rákóczi sirján nem szabad ma-
gyar-sóhajt küldeni az égbe! . . . 

Hal l játok?! Hargitta al ján süvítő széltől el-
rabolták magyar nevét! •— s ha magát magyarnak 
meri mondani, apátok, anyátok, hitvesiek, gyer-
meketek huszonöt bot kinos nyögésével jöhet a 
vaggonlakás kálváriáját élni! . . , 

Kaszárnya-lakók! Pedig ugy van, hogy a mo-
rajló Duna, a Mecsek alja, Baranya, Bácska, Rá-
kóczi sirja, Erdély sziklái, Adria kékje — mind-
mind felétek néz, tőletek remél, bennetek bizik . . . 

És mindezek reményükben csalatkozni fog-
nak, ha nincs meg bennetek a keresztény erkölcs 
erejeLMert csak ezzel menthetők meg! . . . 

A frázisok és külsőségek ideje számunkra le-
járt. Mi serpenyőre tétettünk és suly- és fajérté-
künk szerint ítéltetünk meg. Ezzel győzünk, — 
ené.kül mint a hitvány pelyva elfújatunk a nagy 
orkántól, mely végig rohan a világ népei fölött. 

Tégedet pedig, kedves lapunk, „Honszeretet", 
ki suly- és faj értékünk növelésére vállalkoztál, 
szeretettel üdvözöllek a magyar kaszárnya kapu-
jából én, a hadsereg főpapja és erkölcsi súlyának 
hivatott őrzője. P. Zadravecz István, 

tábori püspök. 

2. 

A nagyasszony, mint vihartól tépett levél, 
túl a Tiszáról, a Bihar, Szabolcs, Szatmár, Szi-
lágy vármegyék legbájosabb földrészeit össze-
foglaló Érmellékről sodródott Budapestre. A 
szomorú pesti bérház udvari lakásában, a nap-
sugártól ritkán csókolt emeleti szobácska homá-
lyos ablakánál fehér hajával, kiégett fekete nagy 
szamével, reménytelenül üldögél, mereng az 
egykori szépséges bálkirálynő. Botja, kézügynél, 
az ablaksarokhoz támasztva. Szőke hajú, fekete 
szemű kis unokának simogatja fejét, az én szi-
vemben meg harmatozni kezdenek a nagyszerű 
vágyódások, . nemes emlékezések aranyfehér, 
édes lépesmézei. Szólni, kérdezősködni szeret-
nék . . . Lelkem mélyén a gyöngyök fűzérbe kö-
tődnek, de nyelvem a meghatottságtól leragad, 
midőn reád visszagondolok drága Érmeilék. 

Székelyhíd, Mihályfalva, Diószeg, Érkeserű, 
Kereki, Marja, Asszonyvásár, Semjén, Kój , 
Kágya, Csokaj, hol a Fényesek, Fráterek, Dra-
veczkyek, Gulácsyak, Qaranyiak, Horvjthok, 
Lakatosok, Komáromyak, Szeremleyek, Dömsö-
dyek, Darvayok kúriáinak gólyafészkes kémé-
nyeiből hívogató füstök bodrozódtak a nem-szá-
mító magyar barátság terített oltárairól. És egy-

falú harangja másiknak a szavával hajnálonként 
összeölelkőzik.. . Ó, e drágaszép tündérvilág 
sorsát úgy óhajtanám tudakolni s mondani sze-
retném: ^ , i 

— Szólj! Beszélj, néném! Zokogd el, hogy 
a szőlőkoszorúzott hegyek alján, nádligetes, ár-
valányhajas mezők között épült fehér falvaink 
a nem alkuvó magyar-hit őstemplomaival" már 
csakugyan nem a mieink?! S az én nemes né-
pemnek most már itt és ezentúl, mint idegen ha-
zában, a nálánál durvább, alacsonyabb bócsko-
rost kell urazni, süvegelni?! És bottal, börtönnel, 
kötéllel, golyóval, bicskával a törvényt is ezek 
szabják, moriHják most már az én véreim felől?! 
Annyi mindent tudnék, szeretnék kérdezni, de, 
midőn néném fájdalmas szemébe nézek, nem ta-
lálok kérdőszót . . . A pesti bérház barátságtalan 
udvarán csufondárosat dudál a hideg szél, a 
nagyasszony mellett az ablakok fázósan megráz-
kódnak. Az Érmeilék egykori bálkirálynője, 
mintegy félálomban, felsóhajt: 

— A régi magyarok úgy tartották, úgy mon-
dották, hogy tavaszidőn tüskefakadáskor fújnak 
ilyen hideg, rideg, kegyetlen szelek . . . 

Fejemet le kellett h a j t a n i . . . Ó, drága né-
ném, a názáreti Isten-fiu homlokát is tüskékkel 
koronázták. A becsületes, igaz magyaroknak 



Hiszek egy Istenben! Hiszek egy hazában, Hiszek egy isteni örök igazságban, 

T u r é i r t A magyar nép ¿s magyar 
i u r d u . n y e I v k e l e t k e 2 é s c . 

A hithirdetők rendjének négy magyar szerzetese már 

a tatárjárás előtti időben elindult messze keletre, hogy 

a magyarok keleten maradt testvéreit fölkeresse és ke-

resztény hitre térítse. Egyikük: Ottó dominikánus atya 

találkozott is ős nagymagyarországi magyarokkal, akik-

től megtudta, hogy hol van hazájuk. 

, felindult Julián szerzetes is*, igehirdetés és politikai 

összeköttetés létesítése végett keletre, Nagymagyaror-

szágba, negyedik Béla ifjú király támogatása mellett. 

Rettenetes viszontagságok kőzött érkezett el ős Nagy-

magyarországba, honnét megbecsülhetetlen értékű értesü-

lésekkel tért vissza. 

Utána más Domonkos-rendiek is elindultak s Jul ián 

is elment újból, hogy térítsenek, a király és nemzet aka-

ratából összeköttetést teremtsenek a fajtestvérekkel, de 

közbevágott a tatárjárás. 

Jul ián dominikánus atya — így tanultuk — magya-

rul beszélt az ázsiai őshazabeliekkel, honfoglalásunk 

előtt visszamaradt testvéreinkkel és megértették egy-

mást. Óriási jelentőségű felfedezéséről szóló jelentése 

meg is van a vatikáni könyvtárban. 

Vámbéry Ármin, legujabbkori kiváló magyar tudós 

tárta föl elsőnek az ázsiai török nyelvterületet, mikor 

Kpzépázsiában az ősmagyarok nyomait kereste. Ö a 

turkologia megalapítója, aki az összehasonlító nyelvé-

szetnek rendkívüli sok és értékes szolgálatot tett. 

Ö mutatott rá arra, hogy a finn-ugor egyezéseken kí-

vül a török fajjal és nyelvvel is rokonvonásaink vannak. 

Ugy olvastuk munkájában, hogy az Árpádkori ma-

gyarok tiszta törökfajú és nyelvű nép voltak, törökül 

beszéltei» és hogy a mai magyar nyelv már a Duna—Tisza 

közén a honfoglalás óta keletkezett. 

I 
Ha Ju l ián szerzetes — miként jelentésében ál l — 

megértette az Ázsiában visszamaradt ősmagyarokat és 

azok is megértették őt, akkor nyilvánvaló, hogy a ma-

gyar nyelvet őseink az őshazából hozták. 

Ebben a rovatban fogjuk ismertetni mindazt a fölfe-

dezést és következtetést, amely meg tudná világosítani a 

magyar népnek és szép nyelvének eredetét, továbbá a 

fajrokonságainkat illető kutatásokat és eredményeket a 

leghivatottabbak cikkei utján és pedig legfőként azért, 

hogy lehetőleg tiszta képet teremtsünk és biztató jövőjű 

összeköttetéseket létesíthessünk faj rokonainkkal, fajtest-

véreinkkel — a közös eredet és rokonság jussán. 

A világtörténelemből. 
„Elment az erdő nyugatra, keletre. 
Elment a madár, elment a falu. 
Fölállt s elment az ősi rónaságtól, 
Elment a Kárpát: a hegykoszoru. 

Elment a gulya, ménes, a juhnyáj, 
Vadak, halak, az arany és ezüst. 
A só, a vas, a szén, a gáz, a gép. 
Mint tunya pipából a lenge füst. 

Elment a tenger, ős-sir, unoka, 
Elment a bor, a szabadság, a dal . . 
S.nem ment utána, tétlen nézte el, 
1920-ban, a magyar." 

1920. Boross Sándor. 

szivéből,. lelkéből is gyilokhegyű, véres tüskék 
fakadoznak most; hanem azért, drága néném, 
halottjaiból feltámad a magyar. A bakarszőlős 
Érmellék sem sokáig marad idegen-ország földje. 

3. 

Az elraboít magyar városokban, Kassa, Eper-
jes, Bártfa, Rimaszombat, Léva, Lőcse, Késmárk, 
Losonc, Pozsony, Érsekújvár, Komárom, Pécs, 
Sziget, Ungvár, Munkács, Szatmárnémeti, Técső, 
Huszt, Zilah, Somlyó, Várad, Margita, Székely-
híd, Szalonta, Arad, Temesvár, Becskerek, 
Zenla, Lúgos, Déva, Gyulafehérvár," Brassó, Ud-
varhely, Marosvásárhely, Torda, Toroczkó, 
Bánffyhunyad, Kolozsvár öreg magyar templo-
mainak tövében búsan, árván álldogálnak most 
a mohos, vén harangtornyok. A vén magyar ha-
rang-tornyok bússzemű ablakaiból ellenséges 
kalózzászlókat lenget a szél. És gyászt, mindig 
csak gyászt muzsikálnak a Hunyadi, Báthory, 
Thököli, Rákóczi, Bocskai, Bethlen, Bánffy, 
Csáky, Kemény, Apaffy, Esterházi, Zrínyi, Ber-
csényi, Desseffy, Illésházy, Balassa, Zólyomi, 
Wesselényi urak cimeres öreg harangjai. 

Az immáron határszéli hatalmas magyar 
gazdálkodó városban, az Árpádok óta helytálló 

ősparaszt Hódmezővásárhelyen is fájdalmasan 
sír, zokog, gingallózik mostanság egy emlékeze-
tes, vén magyar harang. A református öreg-
templom sugár tornyának mesteri óraszerkezetét 
ugyanis II. Rákóczi Ferenc ajándékozta cifra-
szűrös, subás vásárhelyi híveinek. A Báthoriak 
öcsödi várából került ki ez a toronyóra, mely-
nél minden óraütést előzőleg egy percig harang-
muzsika játszik. Egyszer Kossuth Lajos lelkét is 
megihlette ez a harangszó. Midőn a szabadság-
harc alkalmával a vásárhelyi piacon éppen szó-
noklatot tartott. Kossuth szintén hallotta, figyel-
messé lett az öreg,-templom csengőszavú órájára 
és nekilendült szónoklatával még inkább felger-
jesztette a vásárhelyi szófukar magyarok lelké-
nek honf i tüzé t . . . 

Az oláh, cseh, szerb, osztrák, a romlásunkra, 
rontásunkra összefogott egész ellenséges világ is 
tehát hiába mesterkedik, erőszakoskodik, a Hu-
nyadiak, Rákócziak öreg harangjait elnémítani 
nem képesek . . . A drága sirhalmoktól csóvázott, 
erőszakkal kihasított ú j határmegyéknél — a 
szétmarcangolt testvérsziveket egy célban, egy 
küzdésben összeforraszlólag — minduntalan át-
csaponganak, isteni feltámasztó erővel hallatj ált 
bűvös szavukat az örég, cimeres magyar lia-
rangok. x x x x 



5 H O N S Z E R E T E T 

Csonka Magyarország nem ország, egész Kagyarország mennyország! ,—— 

A nemzeti hadsereg jelentősége. 
Irta: nagymegyeri Raics Károly ezredes. 

Nagyjelentőségű, hazafias küldetésének honfi 
szivekkel kirakott útjára megindult a „Honszere-
tet". Fontos kötelességek teljesítését vállalta. 
Legfontossabbika ennek az, hogy minden magyar 
szívben necsak lángra gyújtsa e sokat szenvedett 
haza iránti szeretetet, hanem annak tüze mellett 
élessze és fejlessze azokat a hazafiúi erényeket, 
melyek segítségével a hazát ezeréves határai közé 
visszaállítani s az idők végéig megtartani tudjuk. 
Mi sem természetesebb, minthogy e munkájában 
kiváltképen a hadseregre támaszkodik, mint a 
nemzetnek az erőt és életet adó forrására. 

Igen! a hadsereg modern értelemben erőt és 
életet adó forrás. Az erőt önmaga iránt táplált 
bizalmából, szellemi és erkölcsi téren kifejtett tel-
jesítményei révén, vagyis nemzeti kultúrájából 
meríti, életet pedig ereje biztosit számára.íme 
látjuk tehát, hogy minden a kulturán és annak ta-
nulságos kihasználásán múlik. E téren a hadsereg-
nek úttörőnek kell lennie. Kiképzésével kell be-
bizonyítani: miként változtathatók át az ismere-
tek erőt gyarapító értékekké; miként tehetjük 
ezeket az erőket lelkünk sajátjává s végül e lát-
hatatlan erők hogyan működnek bennünk és mi 
az eredményük? Sokféle az a tér, melyen azt az 
úttörő munkát a korszellem józan átértése alapján 
alkalmazni lehet. A korszellem azonban csak ak-
kor jelent haladást, ha az egyszersmind az erköl-
csi igazságot is • szolgálja. Ennek a való életbe 
illő rendszeres és következetes átültetése és az 
egész vonalon való érvényesítése terén kell a had-
seregnek jó példával előljárni. Kulturhivatását 
csak ekként töltheti be. A nemzet fokozott bizal-
mára is csak így tarthat számot. 

A konszolidáció munkája már mindenütt meg-
indult és örvendetesen halad. Ezt a keresztyén 
kulturából kisarjadzott üde, hazafias, megértő, 
de meg nem alkuvó s tisztességgel telitett szel-
lemnek kell áthatnia. Minden azon múlik, hogy 
ez az erkölcsi folyamat minél gyorsabb lefolyású 
legyen. Mivel pedig a gyorsaságnak a zavartalan-
ság a feltétele, ebből az következik, hogy a tiszta 
valóság és a becsületes igazság iránti érzék ne 
csak felkeltessék, hanem mindenkiben egyaránt 
ki is fejlesztessék. Súrlódásoknak és összeütkö-
zéseknek, amelyek fenti követelmények hiányá-
ban a múltban olyan gyakoriak voltak, csak igy 
lehet elejét venni. E téren is a hadseregnek kell 
vezetnie. 

A hadseregnek meg kell továbbá tanítania a 
társadalmat még az egységes, fegyelmezett gon-
dolkodásra és szoros összetartásra is. Ugyanis 
mindnyájunknak meg kell érteni, hogy csak az 
egységes és fegyelmezett gondolkodás gátolhatja 
meg a széthúzást és késztethet erőtsokszorositó, 
egységes cselekvésre. Az összetartás éppen ezen 

az önzetlenségen alapszik, melyet az áldozatkész-
ségig kell kifejlesztenünk. Amig akaratunkat any-
nyira megedzeni nem tudtuk, hogy az összeség 
javára lemondani képesek és készek vagyunk, 
amig tehát egészséges közszellemünk nincs, addig 
összetartásról sem lehet szó. Ismét csak a had-
sereg van sivalva arra, hogy nevelő hatását a tár-
sadalom minden rétegére kiterjesztvén, azokat a 
köznek tiszteletében, egymás szeretetében egy-
máshoz közelebb hozza, egyetértésre tanítsa. 

A spártaiak ama híres nevelési elvéhez vissza-
térve, hogy „ép lélek csak ép testben" lehet, a 
sportoknak az erkölcs, a tudomány és művészet-
tel kapcsolatban való, észszerű üzése tekinteté-
ben is ugyancsak a hadseregnek kell az úttörő 
súlyos, de hálás szerepét vállalnia. A test és lélek 
összhangzatos kiművelésének következetes és ki-
tartó munkája oly jellemeket nevel, melyekre a 
haza sorsát nyugodt lelkiismerettel bizhatjuk. A 
hadseregből kell ennek az egészséges szellemnek 
kisugároznia, melynek hatása alatt spártai ke-
ménységgel tanuljuk az önmagunk iránti legna-
gyobb szigort megismerni és gyakorolni. Hadsere-
günk és társadalmunk fegyelmezettségének ez le-
gyen a kiinduló s megdönthetetlen alapja. 

Ha az elmúlt, nagy háborúból ezt az utóbbi 
tanulságot nemcsak megjegyezzük, hanem meg is 
valósítjuk, oly erkölcsi tőke birtokába jutottunk, 
mely egy egész világ meghódításával egyenértékű. 
Az önmagunk iránti szigor a kötelesség teljesíté-
sének legbuzgóbb ösztönzője s egyszersmint leg-
felsőbb rendű őre is. Ez az egész nemzetből egy 
láthatatlan hadsereget alkot, melyben a köteles-
ségérzet ezen az alapon a fegyelmet mintegy ön-
kéntelenül meg fogja teremteni. Nem a sulykolás 
fegyelmének lesz tehát a „Honszeretet" első sor-
ban meleghangú szószólója, — bármennyire van 
arra szükség bizonyos fokig még ma is — hanem 
leginkább annak a magasabbrendü erkölcsi fegye-
lemnek, mely mintegy észrevétlenül alakítja át 
az ember lelkét és 'emeli fel a mélységekből a 
nemzeti ideálokig. Mi fogékonyak vagyunk a jó 
eszmék iránt, azonban hiányzik belőlünk a kímé-
letlen akarat, erély és következetesség a jónak 
felismert uton haladni. De a mult is kisért: a meg-
alkuvás és a kiegyezés kétséges szellemével. 

Legyen tehát a hadsereg inkarnaciója a mi 
lelkünknek. Ennek szilárdsága és becsületessége 
viszont legyen annak legnagyobb erőssége. Ezt 
kell végre már belátnunk, hogy kicsinyes irigy-
ség, hatalmi féltékenykedés, hiúság eltérít a 
céltól, megosztja erőnket és el gyengít. Azért hát 
befelé tekintsünk és műveljük lelkünkben azt az 
erőt, mely a munkának nemcsak létrehozója, de 
annak örökbecsű értéket és-tartalmat is ad. Az 
a hadsereg a mi ideálunk, melyben_ez az eszme 
a vezető gondolat. Ilyen légkörben nevelt fér-
fiakra van szükségünk. Ezt a célt á l landóan 
hangsúlyozni, soha meg nem szűnő, becsületes 
kötelességének fogja ismerni a „Honszeretet." 


